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Indledning


I Vinteren 1916 gik jeg i London og ventede paa en Skibslejlighed til Amerika, hvor jeg skulde holde nogle Foredrag om min I. Thule-Ekspedition til Grønlands Østkyst og Pearyland.

Det var i Januar Maaned og ægte engelsk Vintervejr; Taagen laa saa tæt mellem Husene, at man ofte havde svært ved at finde fra den ene Side af Gaden til den anden. Mørket var ved at bryde frem, og Butiksruderne, der laa hen uden Lys, og Lygterne, der var blændede for at vildlede Angreb fra Luften, skabte en ejendommelig Stemning omkring en.

Ved de store Pladser dirrede et svagt Skær fra en overdækket Lygte, der fik Lov til at vise Vej for Menneskene, men selv den skjalv underlig tykt og uvirkeligt i den hvide Taage. Saa vildsomt var der i Gaderne, at man ofte tog fejl Retning og var ved at løbe Panden mod en skikkelig Droskehest, der stod paa et Gadehjørne og ventede paa Tur.

Der var fuldt af Mennesker i alle Hovedstrøg, en endeløs Vrimmel af Mænd og Kvinder, der gik til de vældige Forlystelses-Etablissementer, som stod med Portene paa vid Gab for at modtage alle de Gæster, der trængte til at drukne den Stemning, Krigen lagde over Sindene.

Jeg fulgtes med en Ven, og da ingen af os var oplagt til at besøge de overfyldte Lokaler, foreslog han, der var velkendt i London, at vi skulde gaa ned til Aftentoget paa Victoria Station og se et Soldatertog komme med Folk fra Fronten. Jeg havde hørt om disse Aftentog, der daglig hjembragte store Skarer af unge Mænd, som havde faaet en kort Orlov fra det opslidende Liv i de vandfyldte Løbegrave, og greb med Begærlighed Lejligheden til at faa dem at se.

Banegaarden var et bølgende Hav af Mennesker, ængstelige Mødre, alvorlige Fædre og nervøse Kærester. Toget var stærkt forsinket, og alle syntes besat af en Uro, der forbød dem at vente staaende; derfor vadede man stundesløst om mellem hinanden, frem og tilbage, frem og tilbage, som om hele den vældige Stationsbygning var bleven grebet af en Strømhvirvel, der drev Menneskene rundt paa Perronerne.

Endelig hørte vi det bremsende Togs Stønnen ude fra Mørket, og straks styrtede hele Mængden frem til det velafspærrede Ankomststed, hvor en Afdeling af det berømte londonske Politi havde taget Opstilling.

Jeg havde paa Forhaand ikke ventet mig meget af det, jeg her skulde se. Rundt om i Gaderne havde jeg daglig været Vidne til Soldateroptog, hvor Krigsbegejstringen havde revet alle Tilskuere med sig, og hvor Soldaterne selv uden Undtagelse havde haft den Ild i Blikket, som man venter at se hos alle Mænd, der griber til Vaaben for at forsvare deres Land.

Men saasnart Toget standsede og Hundreder af graaklædte Soldater vrimlende ud over de afspærrede Yderperroner, var jeg straks klar over, at det, jeg her blev Vidne til, virkelig var en Oplevelse. De Folk her var ikke Mænd, der søgte at tiltrække sig Opmærksomhed ved letkøbte Krigsraab eller forsorne Slangvitser; det var alvorlige, indesluttede Mænd, der kom fra Steder, hvor de havde set ind i Øjnene paa en forfærdelig Alvor, Mænd, der var bleven prægede af de Oplevelser, som havde rykket dem op med Rode fra deres hyggelige Hjem og kastet dem ind i en barbarisk Verden, hvor Kuglernes Sang og Sablernes Hvin var den eneste Musik, der blandede sig med de hæse Smertensraab.

Selv deres enkle Uniformer talte et Sprog, der mere end mange Ord gjorde det gribende for os, hvorfra de kom. Thi for otte Timer siden havde de staaet i Vand til Livet i de flanderske Løbegrave; størknet Mudder sad endnu i deres gennemblødte Tøj, der var vaadt til Livet. Og nu havde altsaa et af de hurtige og bekvemme Soldater-Tog spyet dem ud i Favnen paa deres Kære, der hulkende af Glæde kastede sig i Armene paa dem.

Der stod en Storhed om alle disse alvorlige og snavsede Mænd, som kom fra Handling og Pligt for atter efter faa Dages Hvil at vende tilbage til det Sted, hvor Millioners Skæbne skulde afgøres i en Haandevending.



Da var det, som om hele Banegaarden med eet blev ganske borte for mig. Jeg saa ikke længere Soldaterne eller de mange Mennesker, der puffedes og albuedes omkring mig; jeg havde oplevet noget, der havde forandret mig i disse faa Sekunder og vendt mine Tanker udad.

Medens Stormen rasede ude omkring mig og Mænd gav deres Liv, frit og redeligt, som Indsats for det, der var dem mere værd end den daglige Sikkerhed i Hverdagens Trædemølle, stod jeg der, selv Mand og endnu stærk nok til Handling, klar til at rejse bort til et fremmed Land for at snakke Tiden bort i Foredrag om det, jeg engang havde udrettet paa en Rejse, der forlængst var afsluttet.

Og i det samme var det, som om jeg saa Grønlands vældige, bræfurede Fjælde stige op af Mørket omkring mig: Jeg saa som i en fjern Luftspejling det mægtige Land, hvor jeg selv hørte hjemme, og hvor store Opgaver, lige siden jeg selv modnedes til Mand, havde udløst ogsaa mine Kræfter til Handling. Jeg skimtede foran mig i dette Fatamorgana et lille Slædespor, der tabte sig nordover, fjernt og dragende som en Fure, der viste Vej gennem den jomfruelige Sne. Og en frisk Vind kom fejende ude fra de store Vidders Land og gav mig en lille Opsang i Øret:

Vor Tid var til Handling og ikke til kvindagtig Snakkesalighed!

Ogsaa jeg maatte ud for at byde mine Kræfter til, dog ikke i Krig mod Mennesker, men i en Holmgang med en jættehaard og barsk Natur, der maatte overvindes, for at jeg med mit danske Flag kunde trænge mig frem til de Erobringer, der skulde gøres i Videnskabens Navn.

Og i samme Øjeblik var min Beslutning fattet. Det blev ikke til nogen Foredragsrejse til Amerika denne Gang, men i Stedet for tog jeg den første Baadslejlighed til København og efter to Maaneders hidsig Forberedelse stod jeg den 1. April 1916 sammen med en ung og uforfærdet Mand, der vilde det samme som jeg, paa »Hans Egede«s Dæk, klar til at starte den II. Thule-Ekspedition.
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Melvillebugten







[image: ]


Ruten, saaledes som den blev











Plan over den II. Thule-Ekspedition til NordgrØnland



I.

Som det maaske vil erindres, maatte Peter Freuchen og jeg i 1912 paa den I. Thule-Ekspedition sætte Kursen hjemover uden at have været i Stand til at trænge helt igennem fra det nyopdagede Adam Bierings Land og til Omegnen af Nordenskjölds Inlet og Sherard Osbornes Fjord. Vi havde paa det Tidspunkt, hvor Bestemmelsen om Hjemrejsen blev taget, tilbragt over fire Maaneder paa en uafbrudt og meget anstrengende Rejse gennem ukendte Egne; saasnart det derefter var lykkedes os at kortlægge Bunden af Independence Fjord med nærmeste Omegn og saaledes fastslaa, at Grønland var landfast med Pearyland, var det baade af Hensyn til os selv og vore Hunde nødvendigt at søge Hjemrejse over Indlandsisen og opsætte Udforskningen af de ukendte Egne af Grønland til et mere belejligt Tidspunkt, hvor Arbejdet kunde be gyndes med friske Kræfter.

Allerede Vinteren 1914 blev det første Forsøg paa at realisere Ekspeditionen foretaget med Freuchen som Leder; men et Fald gennem en Bræspalte under Opstigningen til Indlandsisen nødte ham til at gøre Venderejse, og det havde senere ikke været ham muligt at komme af Sted, da han ved det omtalte Fald havde faaet sin Teodolit ødelagt.

Imidlertid stod denne Ekspedition som et uindfriet Løfte fra min arktiske Station, og da den af forskellige praktiske Grunde maatte være fra Haanden, inden jeg lagde ud paa min fleraarige etnografiske Rejse til de amerikanske Eskimoer, bestemte jeg mig til at gøre et Forsøg paa at realisere den i Aaret 1916.

Det skal være Ekspeditionens Hovedopgave at undersøge og kortlægge den sidste ukendte Strækning af Grønlands Nordkyst paa Strækningen mellem St. George Fjord og de Longs Fjord. Med ganske særlig Spænding vil vi naturligvis søge ind til Forbindelseslandet mellem Nordenskjölds Inlet og Independence Fjord.

Foreløbig lægger jeg ud med kun een Ledsager, Lauge Koch, der gaar med som Geolog og Kartograf. Senere suppleres vi med Eskimoer, og der er ogsaa en Mulighed for, at Peter Freuchen vil være villig til at gaa med, naar vi engang træffer ham i Thule, hvor han har været bosat siden 1910.

Undersøgelserne af de Egne, vi gaar op til, vil foruden de geografiske Resultater kunne byde paa megetinteressante etnografiske Opgaver, idet det vil være af Vigtighed for Teorien om Eskimoernes Vandringer at faa konstateret, hvorvidt der inde i de ovennævnte store Fjorde skulde kunne findes eskimoiske Vinterhuse eller ej. Som bekendt er der paa Pearyland fundet Teltringe, men aldrig Vinterhuse; disse har paa Østkysten af Nordgrønland deres Nordgrænse ved Sophus Müllers Næs og Eskimo-Næsset paa henholdsvis Amdrups og Holms Land, mens Nordgrænsen paa Vestkysten er Egnen omkring Humboldtsbræen og Lake Hazen paa Grantsland. For at faa et fuldstændigt Kendskab til Eskimoernes Vandringer mangler man derfor endnu Undersøgelsen af de store Fjorde paa Grønlands Nordkyst.

Af de geologiske Opgaver, der vil kunne komme til at foreligge paa Ekspeditionen, skal blot følgende antydes: Medens hele Vestog Østgrønland gennem det sidste Aarhundrede er bleven geologisk undersøgt af forskellige Ekspeditioner, staar Strækningen Sherard Osbornes Fjord til Pearyland med dettes ukendte Fjorde stadig som det manglende Mellemled mellem Øst- og Vestkyst; før Undersøgelser her er bleven foretagne, vil vi derfor ikke kunne danne os noget fuldstændigt Billede af Grønland. Paa samme Maade som Kysterne og Fjordene heroppe i det allernordligste endnu venter paa at blive kortlagt, vil Slutstenen paa de geologiske Opdagelsesrejser først kunne sættes ved en Undersøgelse af disse Egne. Og vi bør sætte en Ære i, at dette Arbejde, der bliver det afsluttende, bliver udført af en dansk Geolog.

Foruden de her skitserede Arbejder vil der under hele Ekspeditionen blive ført omhyggelige meteorologiske Dagbøger, ligesom der vil blive foretaget botaniske og zoologiske Indsamlinger.

Ekspeditionen vil ligesom den I. Thule-Ekspedition helt igennem blive baseret paa en eskimoisk Udrustning, saaledes at der leves af Jagt, samtidig med at de videnskabelige Interesser varetages.

Alle Omkostninger bestrides af min Station Thule, der ledes gennem en Komité, som bestaar af:


	Ingeniør M. Ib Nyeboe som Formand,


	Grosserer Chr. Erichsen og


	Lektor Chr. Rasmussen.




Det videnskabelige Arbejde, der er og ogsaa i Fremtiden vil blive gjort fra denne Station, har imidlertid gjort det ønskeligt, at vi træder i mere direkte Forbindelse med Videnskabsmænd, og der er derfor dannet en videnskabelig Komité, bestaaende af:


	Professor, Dr. phil. H. Jungersen,


	Kaptajn I. P. Koch,


	Professor O. B. Bøggild,


	Professor H. P. Steensby og


	Museumsinspektør, Dr. phil. C. H. Ostenfeld.






II.

Man maa imidlertid paa alle arktiske Ekspeditioner regne med Eventualiteter, der kan blive af en saadan Art, at det ikke lader sig gøre at gennemføre en Rejse, saaledes som man oprindelig havde tænkt sig det; jeg har derfor planlagt en anden Ekspedition, som jeg kan falde tilbage paa, saafremt det ikke lykkes at gennemføre Rejsen gennem Dansk Grønland og Melvillebugten saa hurtigt, at det lykkes mig at starte paa den store Slæde-Ekspedition til forsvarlig Tid.

I saa Fald er der nemlig en Opgave i Stationens umiddelbare Nærhed, der ligger og venter paa sin Løsning, nemlig en Kortlægning og en etnografisk arkæologisk Undersøgelse af Melvillebugten, der strækker sig mellem Uperniviks og Kap Yorks Distrikter.

Kyststrækningen her er af den største Interesse i geografisk Henseende, og da jeg netop fra talrige Slæderejser kender alle Lokaliteter, vil de omtalte Undersøgelser kunne tilendebringes i Løbet af kort Tid.

Særlig Vigtighed af flere Grunde har denne Strækning som det geografiske Forbindelsesled mellem de danske Kolonidistrikter og Kap York-Distriktet, og det er at forvente, at en saadan Undersøgelse af Melvillebugten vil give værdifulde Oplysninger om de gamle eskimoiske Vandringer. Det er saa meget mere vigtigt at undersøge denne Kyst i saa Henseende, som Eskimoerne maa have passeret denne Strækning for at komme til nuværende Dansk Vestgrønland.








Fra Trangraven til Djævelens Tommelfinger
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Den kgl. grønlandske Handelsplads, kaldet Trangraven, der er havn for hele den grønlandske Handelsflaade





Det blev et Kapløb med det arktiske Foraar at komme op gennem de danske Kolonier til Melvillebugten.

Den 18. April landsattes Ekspeditionen ved Kolonien Godthaab i Sydgrønland og havde herfra i Fugleflugtslinie noget over 11 Breddegrader til Melvillebugten eller omtrent 2300 km ad den Rute, der maatte følges paa Grund af uheldige og meget vanskelige Isforhold.

Der blev Brug for alle Maader, man overhovedet kan tage sig frem paa,; og det blev derfor en æventyrlig Rejse, som bar dels gennem aabent Vand, dels gennem smeltende, opbrydende Vinteris, med Motorbaade Robaade, Konebaade, Kajaker og Hundeslæder, alt efter den Rejseteknik, som Omstændighederne krævede.

Fremfarten var lettest i Sydgrønland. Vinteren havde her været usædvanlig mild og dette kom os tilgode i de Egne, hvor det var det aabne Vand, der skulde skaffe Vej frem. Overalt maatte vi skynde os, og for hver ny Plads, vi kom til, skiftedes Baad og Besætning.

Der er noget festligt over en saadan Rejse, hvor man hver Dag flyver gennem nye, men kendte og kære Egne, træffer Venner, man længtes efter, for atter at haste videre mod andre. I Forbifarten huskes enkelte grønne og venlige Næs midt i Skærgaardene, hvor Foraaret allerede er slaaet igennem; en smuk Dal med gode Teltpladser fæstner sig i Hukommelsen, eller et Forbjerg med en stormpisket Profil bøjer en saaledes under sin Vælde, at man dobbelt kommer til at elske denne Natur, hvor Idyl og barsk Stejlhed veksler saa vidunderligt. Hvor man end færdes, forfriskes man af den gode Appetit, Farten giver, og hver Modstand, der mødes, ægger kun dobbelt den Energi, der ingen Steder kan være saa god Brug for som her i det store Grønland.
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»Hans Egede«s Rute til Godthaab, hvorfra Ekspeditionen fortsatte med Baad og Slæder til Djævelens Tommelfinger





Trods de uundgaaelige Motorskader lykkedes det os at komme igennem til Nordgrønland, netop som Maj Maaned begyndte, og nu tog den endelige Kapkørsel sin Begyndelse. Her var hverken ordentlig Vinteris eller rent, aabent Vand. Store Strækninger maatte derfor tilbagelægges med Hundeslæder der ved Hjælp af Fangenblærer og ganske almindelige Vragbrædder var omdannede til Amfibier, som ogsaa kunde flyde paa Vand, selv om Isen, hvad desværre ofte skete, brød sammen og brast under os.
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Ombord i den lunefulde Motorbaad »Æskulap«, der ikke altid havde samme Hastværk som Ekspeditionen





Det, det gjaldt om, var at naa Melvillebugten; vi vilde nødig blive siddende fast et eller andet Sted i det civiliserede Grønland uden Adgang til de Opgaver, vi havde sat os. Derfor forceredes Rejserne Nat og Dag igennem med friske Hunde for hvert Døgn; og paa denne Maade gik der noget over en Maaned, hvor vi ikke fik nogen regelmæssig Søvn, men maatte nøjes med smaa Blund i Ny og Næ paa Slæderne under selve Farten. Jeg nærede ingen Tvivl om, at det skulde lykkes os at naa frem til Uperniviksdistriktet, og da vilde alt være reddet; thi om galt skulde være, kunde der herfra altid findes et Opstigningssted til Indlandsisen, ad hvilken vi saa kunde komme nordover til et eller andet Sted i Melvillebugten. Vi medførte Foraarsposten fra »Hans Egede« til alle de Danske i Nordgrønland og fejredes derfor, hvor vi kom frem, som Budbringere fra det fjerne Hjemland. Under Ankomst-Gallopaden til de forskellige Kolonier hejste vi derfor vort lille Dannebrog paa Opstanderne for at demonstrere os som kgl. Postslæder, og overalt stormede man os i Møde for at høre Nyt fra Danmark og den store Verden ude, hvormed Forbindelsen havde været afbrudt hele den lange Vinter. Under Hundeglam kørte vi frem for de hyggelige og pyntelige Bygninger, hvor alt snart genlød af Glædesraab; i intet Land i Verden finder den rejsende en saadan Velkomst-Entusiasme som blandt Grønlænderne, og intet Sted en saadan hjertelig Gæstfrihed som hos de danske Familier i Grønland. Men desværre kunde vi kun opholde os et Par Timer ved hver Koloni for atter at fare hen over den raadne Is med friske Mænd og frisket Hunde, fulgt af mange Venners hjertelige Ønsker om en god Rejse.
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Jens Fleischer, bestyrer af ikersak











[image: ]


Motorbaaden strejker og erstattes med en Konebaad
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Kolonien Egedesminde, Nordgrønland

Fot. S. A. Møller.





Slag i Slag gik det nu gennem tykt og tyndt.

Skærgaardskolonien Egedesminde passeredes d. 3. Mai, Idyllen Christianshaab d. 4.; d. 5. spiste vi Frokost i Jakobshavn og Aftensmad i Ritenbenk, og allerede d. 7. naaede vi Ikerasak, Umanaqsfjordens sydøstligste Plads.

Her residerer Assistent Jens Fleischer, en Mand, der i et Par Menneskealdre har været Expert i Hundekørsel, og som gennem hele sin lange Funktionstid har rakt en hjælpende Haand til de allerfleste Polarekspeditioner, der har været i Grønland.

Gamle Onkel Jens kører endnu den hurtigste Slæde paa hele Umanaqsfjorden; men mest af alt interesserer han sig dog for at overvinde Genvordigheder. Næppe havde han derfor hørt, hvad der var vort Ærinde, før han selvvældigt som den, der ved, hvad han gør, satte sig i Spidsen for hele Ekspeditionen og lodsede os gennem den raadne Is til Kolonien Umanaq d. 8. Maj og d. 9. til Udstedet Uvkusigssat.

Ved dette sidste Sted var vi dog nær bleven siddende fast. Vi var komne dertil paa Is, der vat fuldstændig gennemhullet af Strøm; ofte havde vi været igennem, vaade var baade vi selv og Hundene, vore Læs dryppede af Vand, og nu nægtede de lokale Slædekuske pure at følge med os videre.

For Folk, der kunde tillade sig at staa med Hænderne i Bukselommen, som Tilskuere til det frembrydende Foraar ved en hyggelig Boplads, var der heller ikke noget fristende ved netop nu at skulle give sig ud paa Rejse. Overalt tilsøs var der aabent Vand, og kun inde langs Land gik der smalle Striber af Is, som Kastevindene fra de store Kystijælde naar som helst kunde drive til Søs. Vor Styrke havde hidtil ligget i den Omstændighed, at vi ikke selv havde Hunde, men blot lejede Spand med Kusk fra Sted til Sted; saaledes kunde vi rejse omtrent uafbrudt uden at standse af Hensyn tir de Hvil, vore Hunde maatte have. Først her ved Uvkusigssat tvang Befolkningens Fejghed os til at købe Hunde for siden med et Par enkelte Hjælpere at fortsætte. Dette skete den 9. Maj.
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Menigheden Strømmer ud fra Jakobshavns Kirke

Fort. S. A. Møller.

Grønlæderne er flittige Kirkegængere, der sjældent forsømmer nogen Lejlighed til Andagt og Salmesang.





Vi kørte derefter hele Natten, kom forbi en Del Bræer, hvoraf nogle naaede Havet, passerede mægtige Fjælde, der bestod af et Konglomerat mellem Gnejs og Basalt, og kom endelig om Morgenen ind til en Ø omtrent ved Indlandsisen, hvor vi overraskedes af en ypperlig Vegetation mellem Husruiner og Grave fra en forladt Boplads. Her maatte vi sætte over en Gletcher for at komme ned i den store Kangerdlugssuaq-Fjord paa den anden Side. Gennem denne Fjord, der med sine høje, spidstakkede Fjaelde sikkert er en af de mest storslaaede i Grønland, lykkedes det os endelig at naa ud til Svartenhuk-Landet, hvorfra vi vidste, at man altid paa denne Aarstid kan være sikker paa at faa Forbindelse med Uperniviks Syddistrikt.

Det vil nu i denne Oversigt blivefor trivielt at gaa i Detailler, da de Hindringer, vi mødte, alle var ensartede. Kun skal det nævnes, at vi paa en Maade, der var helt udenfor det sædvanlige, kom fra Søndre Upernivik og til Prøven.

Det var den 15. Maj, og Isen her, som selv midt om Vinteren plejer at være opædt af Strørnsteder, var nu fuldkommen raadden. Det var umuligt at befare den med Hundeslæde, og et forsøg paa at trække en Baad maatte opgives, da der var saa megen Skrueis, at Arbejdet maatte anses for upverkommeligt indenfor den Tid, vi nødvendigvis maatte gøre det paa.

Men saa traf vi ved Ujaragssuit, den store Sten, 3 Mil nord for Søndre Upernivik, en Grønlænder ved Navn Samuel Petersen, som formedelst 25 Kr. fik Hovedæren for, at Ekspeditionen ikke kom til at tilbringe hele Sommeren der paa Stedet.

Strømsteder kaldes de Lokaliteter, særlig i mindre Stind og ved Mundinger af smalle Fjorde, hvor Isen er bleven opædt af den undergaaende Strøm og derfor ofte kun bestaar af løs Sne, der er føget til over en Vaage. Saadanne Strømsteder er særlig hyppige og ondartede i Uperniviksdistriktei De kan være overordentlig skuffende og forrædderiske, særlig om Vinteren, naar det er mørkt og koldt, og det nytter derfor aldrig, at man blot farer paa med Energi for at komme igennem. Isens Bæreevne forandrer sig nemlig næsten daglig, og det Sted, hvor man med tunge Slæder kørte over i Gaar, er i Dag maaske kun en Skorpe af Sne. Der skal et indgaaende Lokalkendskab til, og dette erhverves egentlig kun tilfulde af den, som en Menneskealder igennem vælger sig de Par Kvadratmils Omraade, som omfatter Strømstedet.
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Kaffegilde ved Ikerasak, Umanaqsfjorden





En saadan Mand var Samuel Petersen; han var paa ingen Maade nogen særlig fremragende Fanger, men han havde hele sit Liv boet her ved dette Strømsted og kendte derfor dets Luner ud og ind. Forøvrigt var han, som det senere skal vise sig, en frygtløs og modig Mand, der ikke var bange for at vove Pelsen, naar det gjaldt en god Dagløn, for han var meget fattig og havde mange Børn. Hertil kom, at han nylig havde mistet sin eneste Bøsse ved at falde igennem Isen; Sælkødet var hans lille Husholdnings daglige Brød, og netop nu var den bedste Fangsttid inde; der var overalt fuldt af Sæler, som laa og solede sig i Fjorde og Vige. Nu havde jeg udlovet 25 Kr. i Præmie til den, der fandt en Overgang over Fjorden, og dette Løfte resulterede i, at Samuel og jeg under alle de andre Jægeres Hovedrysten gik til Fjælds for at faa et nærmere Overblik over Situationen.
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Med Slæderne som Færger sætter vi fra Qaersorssuaq over til Uperniviksøen





Fra 300 Meters Højde maatte det indrømmes, at Samuel havde Ret i sin Paastand: Isen var ufarbar, gennemhullet som et Sold, og de Mennesker, som hævdede, at den, der begav sig ud paa dette Føre, ikke kunde have sit Liv kært, kunde ikke med Rette modsiges.

Vi sad hver paa sin Sten og saa ud over den Haabløshed, der var lige ved at spænde Ben for Ekspeditionen, alt medens jeg i største Spænding studerede det hastigt skiftende Minespil i min Vens letbevægelige Ansigt. Da kom der med eet et livligt Glimt i hans Øjnie, og idet han pludselig rejste sig for at gaa højere til Fjælds, kaldte han mig hen til sig og lod sin Haand foretage en Buebevægelse ud over Fjorden. Jeg fulgte hans Øjne og Gestus og opdagede nu en smal, hvid Isstrimmel, der gik lige til Søs fra den store Sten ud for Samuels Telt; men et Par Mil ude drejede Broen ind mod Prøvens Boplads som en Overgang midt i den blaalige, solsmeltede Is.

Det, vi saa, var nogle mindre løsrevne Flager af gammel Vestis, der var slaaet ind med en Storm og nu laa udenfor den faste, men raadne Is og vuggede for Havets Dønninger, og disse Flager var det, Samuel foreslog mig at følge.

Planen var dristig, ja fræk.

Samuel mente, at disse Flager vilde fryse en Smule sammen under den kommende Nattefrost, og da skulde vi forsøge. Før var det en Umulighed. Vi vendte derfor tilbage igen til Teltet, og næppe havde man her hørt, at min nye Ven erklærede sig villig til at følge mig, før der straks var fem andre, der ogsaa meldte sig. Som besindige Mænd skænkede vi derefter ikke den Livsfare, vi skulde udsættes for, nogen Tanke, men udfyldte Ventetiden med talrige Maaltider fra Stedets velfyldte Kødgrave.

Hen mod Kl. 2 havde Nattefrosten riaaet sit højeste, og vi underbandt nu vore Slæder med Fangeblærer, oppustede Sælskind, surrede lange Brædder hen over Tværtræerne, for at Mederne uden at falde igennem kunde spænde over de brede Revner, vi maatte passere, og derefter lagde vi ud, vel vidende, at den mindste Smule Fralandsvind i Løbet af forbavsende kort Tid kunde blæse os midt ud i Baffinsbugten.

Men Lykken stod os bi; vor dristige Plan lykkedes. Ganske vist flygtede alle vore Følgeslæder snart tilbage til Land igen paa Samuel nær, men til deres Undskyldning tjente, at ingen af dem havde Tabet af en Bøsse til at stive Vovemodet af med.

Det blev da ogsaa en fantastisk Overfart, thi selvfølgelig bandt Nattefrosten midt under Midnatssolen ikke bedre mellem Flagerne, end at Hundene hvert Øjeblik drattede igennem og tog Slæderne med sig. Bedst som man stod ude paa Isen, kunde man pludselig føle Fodfæstet svinde under sig, og inden man kunde faa Tid til at gøre en næste Bevægelse, befandt man sig i Vand til Halsen under fortvivlede Forsøg paa at træde Vande i den stærke Strøm.

Men alle Genvordigheder tiltrods holdt Samuel Petersen sit Ord. Først da vi var naaet hen til en lille Ø, der laa lige udenfor Prøvens Huse, forlod han os med samt vort gennemblødte. Kluns for snarere sejlende end kørende at vende tilbage til sin Boplads uden Anelse om, at han virkelig havde udført en Bedrift.

Paa Øens højeste Top hejste vi derefter et Flag og alarmerede Prøvens Befolkning, der stormede til i den Tro, at vi var skibbrudne Søfolk fra en Hvalfanger; thi farbar Is var der ikke en af dem, der havde tænkt sig Muligheden af i den Retning, hvorfra vi kom. –



Dette er kun et af de mange smaa Æventyr, vi oplevede under vor Kamp med det frembrydende Foraar.

Det gik let at komme med Hundeslæde fra Prøven til det store Fjæld Qaersorssuaq, men herfra og over til Uperniviksøen maatte vi improvisere Færger af vore Hundeslæder og sætte over et to Mil bredt Sund for at komme i Forbindelse med Kolonien.

Efter at have klaret Sundet led vi imidlertid Havari paa en af de nærmeste Koloniøer, hvortil der dog hurtigt dirigeredes Undsætning af Kolonibestyrer Vinterberg, Ekspeditionens altid redebonne Hjælper, saa ofte vi siden strejfede hans store Distrikt.

Undsætningen bragte os foruden Baad en diger Kurv med Proviant, og end ikke den gode danske Snaps var glemt. Saaledes stimulerede naaede vi endelig den 17. Maj frem til Kolonien, der her for første Gang i sin Historie fik en rigtig Foraarspost fra Danmark.

Siden blev vor Taalmodighed sat paa en haard Prøve, idet vi nu var naaet frem til Is, som hverken lod sig befare med Slæde, Kajak eller Konebaad. To Uger igennem flyttede vi vor Lejr fra det ene Sted til det andet uden at have nogen Fremgang i den Retning, vi ønskede, indtil endelig en velkommen Østenbrise friede os ud af vor Knibe og blæste os Vej op til Tasiussaq.






Tasiussaq er den kgl. grønlandske Handels nordligste Station, en venlig Plads inde i Bunden af en halvskjult, fjældhegnet Vig, der har givet Stedet dets grønlandske Navn: Det, som ligner en Sø.
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Uperniviksøen

Fot. S. A. Møller.





Selve Landet er lavt Gneis og ikke særlig karakteristisk, men i Baggrunden findes høje og overordentlig maleriske Fjælde, der alle grænser nær op til Indlandsisen; og saasnart man gaar en Smule til Fjælds, har man mod Vest en vid Udsigt ud over Baffinsbugten, der aldrig falder til Ro, men altid bryder mod de yderste Skær, evig foranderlig med det skiftende Vejr.

Kulden fra Isen og Havets Gus, der altid staar ind over Land med de hyppige Sydvester, har præget hele denne Kyst, hvis korte Sommer ikke levner megen Tid for den sparsomme Vegetation. Men Farver er her over det vilde Land og Sternning over det store Hav, og selv om det ikke altid er Idyller, der spilles ude over det vældige Sceneri, saa er det dog saaledes, at der er Mennesker, der har valgt sig deres Bopladser her og finder, at dette barske Land er skønnere end andre Steder i Verden.

Paa denne Forpost residerer den danske Mand Søren Nielsen som en god og vis Konge over det store Distrikt, og gennem de 16 Aar, jeg har rejst i Nordgrønland, er jeg altid bleven modtaget som en Søn af dette gæstfri Hus, hvor Hjælpsomheden over førtes som en Selvfølge paa de mange eskimoiske Ekspeditionsledsagere, jeg slæbte med mig, hvad enten jeg kom fra Nord eller Syd. I dette hyggelige Hjem, der er skabt af Søren Nielsens grønlandskfødte Hustru Dorthe, er sidste Haand lagt paa Forberedelserne til alle mine Slæderejser, og det var derfor kun naturligt, at vi ogsaa i Aar blev Traditionen tro.

Det er en Selvfølge, at det paa en Ilmarch som den, der er skildret i det foregaaende, er umuligt at medføre nogen Bagage ud over det allernødvendigste. Alt, hvad det lykkedes os at føre frelst gennem alle. Genvordighederne, var derfor kun de videnskabelige Instrumenter, som var nødvendige til det kartografiske Arbejde. Hvad vi ellers skulde bruge, saavel af Tøj som af Tillægsproviant, maatte skaffes her. – Vi var tre Mand, der skulde ekviperes, idet Ekspeditionen undervejs var bleven suppleret med Grønlænderen Tobias Gabrielsen fra Sarqaq. De Indfødte fra Uperniviks Distrikt er gennem deres Jagter ikke vænnede til Slæderejser, der strækker sig ud over et Par Dage, paa Omraader, hvor de ikke er kendt. Alle deres bedste Egenskaber forlader dem i ukendt Terrain, og den Sikkerhed, der indenfor deres egne Omraader er deres Force, forvandles til Raadvildhed. De er derfor ikke de bedste Ledsagere paa Langfart, hvor Tilfældighederne ofte kan lege noget haardhændet med Tilværelsen. Af denne Grund havde det været mig magtpaaliggende at knytte til Ekspeditionen en Mand, der før i sit Liv under lignende Forhold havde været vant til at tage Skæbnen, som den bedst kunde falde. Lauge Koch havde aldrig før i sit Liv kørt med Hunde, og det vilde blive besværligt, om jeg ganske alene skulde paatage mig Førerslæden paa den lunefulde Foraarsis.

Tobias Gabrielsen havde som Deltager i Danmarks-Ekspeditionen vist sig som en ypperlig Jæger og en støt og paalidelig Disponent under alle Rejselivets Tilskikkelser. Og da han i Virkeligheden var den eneste, der paa en Rejse som vor kunde erstatte en Polareskimo, saavel i Færdighed som i Frygtløshed, havde jeg, da vi i Baad passerede hans Boplads, sendt en Kajak ind efter ham for at spørge ham, om han vilde være med. Budet traf ikke Tobias hjemme, han var ude paa Fangst; men saasnart han kom hjem og fik at vide, hvad det drejede sig om, omfavnede han sin Kone og sine smaa Børn og satte sig endnu samme Aften paa sin Slæde for at naa os ved Kolonien Umanaq. – Nu skulde vi imidlertid alle tre have Tøj og navnlig Støvler i flere Sæt, og dette skaffede Fru Dorthe Nielsen os i Løbet af to Dage, en Ventetid, som ikke forløb uden Uro; thi den gode Sol havde i de sidste Dage været alt for gavmild, og for hver Time, der gik, smeltede den adskillige Millimeter af den Is, vi skulde befare. Ogsaa Tasiussaqdistriktet mod Nord helt op til Kap Holm er nemlig fyldt med Strømsteder, der hjælper Solen med at aabne for de en frosne Fjorde og Sunde. – Vi fik købt Hunde, alle dejlige, udsøgte Dyr, og endelig den 28. Maj kunde vi starte med tre Hundespand, vel ekviperede med Skindtøj, medens vor Proviant iøvrigt indskrænkede sig til Kaffe, The, Sukker og Tobak; det øvrige skulde vi skaffe os selv gennem Jagter undervejs. Paa dette Tidspunkt overtog Lauge Koch for første Gang under Ekspeditionen sit eget Hundespand; og der er Grund til at hellige dette en lille Omtale.
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Ung Grønlænderinde

Fot. S. A. Møller.





Selv under almindelige Forhold er det en Kunst at køre Hunde, noget tilsyneladende meget let, der ikke desto mindre kun læres af de allerfærreste, som ikke er født og opdragne blandt Grønlændere; thi kloge som Eskimohundene er, søger de altid straks at tage Styret og Kommandoen fra en uøvet Kusk. Man vil derfor kunne forstaa, at der ikke blot skulde Tilpasningsevne, men ogsaa en ikke ringe Dristighed til nu paa dette slette Foraarsføre at gøre sine første Forsøg i denne vanskelige Sport. Det gjaldt om minutiøst at følge det af Forkøreren slagne Spor; den allermindste Afvigelse til højre eller venstre var som oftest ensbetydende med en ufrivillig og ikke altid lige ufarlig Vandpantomime. Men takket være sin Ungdorn og Evnen til at klare sig selv kom Koch vel igennem alle Genvordigheder; og det maa siges, at ikke blot Her i selve Strømstedsdistriktet med de mindre Dagsrejser, men ogsaa paa Melvillebugtens store Vidder, hvor det altid gjaldt om at komme det længst mulige frem i et Døgn, sinkedes Tobias og jeg aldrig af Koch, til Trods for at vi i disse Færdigheder havde et helt Livs Erfaring forud for ham.

En Bjørnejæger og kendt Kødmatador ved Navn Abel Danielsen, berømt for sin Styrke og sit ukuelige Humør, var vor Lods over den elendige Is, der førte videre mod Nord, og naar det hændte, at Hunde og Slæder gik igennem og vi med godt Humør laa og plaskede i de aabne Vaager, vi selv brød os, kunde Abel ikke uvittigt undskylde sig med, at den Is, vi forgæves søgte at køre paa, næppe vilde have været stærk nok til at bære en Ravn.

Frem kom vi imidlertid, selv om vi en enkelt Gang maatte tage en Konebaad til Hjælp, og da vi den 29. havde naaet solidere Veje, tog Abel Afsked med os for at køre hjem, medens der endnu var noget af Isen tilbage.

De sidste Dage af Maj tilbragte vi i øsende Regn paa de smaa Vinterøer lige nord for Nûgssuaq hos Brødrene Simon og Markus, de gamle Bjørnejægere, som havde været mine Venner, siden jeg i 1903 for første Gang krydsede Melvillebugten. Plaskende Regn paa tøende Is er endnu værre end Sol, og de to Ventedage, vi her maatte tilbringe uvirksomme, var sikkert de længste Døgn, vi kom til at opleve paa hele denne forcerede Foraarsfærd.
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Kolonibestyrer A. Vinterberg, Upernivik

Fot. S. A. Møller.





Hen over Isens Rester kunde vi i det fjerne skimte Inugssulikøen, hvor vi saa ofte paa tid ligere Rejser havde overnattet i »Bjørneborg«, – »Bjørneborg«, Verdens nordligste Hotel, er i Aaret 1905 rejst af den kgl. grønlandske Handel som et Ly for de Kap Yorkere, der paa den Tid rejste sydover for at handle. Hele Hotellet bestaar af et lille Rum, der næsten helt opfyldes af en Briks, hvor en 4–5 Personer kan sove. I Indgangen finder man som oftest nogle raadne Sæler, der er henlagt der som Hundefoder for de kommende, og da de som Regel har ligget her i flere Maaneder, plejer hele Hotellet at være gennemtrængt af deres Lugt. Dette lader dog ikke til at genere nogen, da alle Lugteorganer er indstillede for Breddegraden. Til Trods for sine Begrænsninger og sin arktisk prægede Komfort er dog sikkert intet Hotel i Verden som Ly bleven hilst med større Glæde end »Bjørneborg«, naar det modtog sine trætte Gæster, der her skulde have Tag over Hovedet for første Gang efter lange Tiders Kampering ude i Melvillebugtens kolde Snedriver.

Ikke forgæves bærer dette Hus for rejsende sit Navn; thi Stedet er et yndet Tilholdssted for Bjørne, og det er derfor ikke sjældent, at man finder Døren opbrudt af en Kraftnæve og det fremlagte Hundefoder opædt.

Nu var det forgæves, at vi spejdede over mod Inugssulik i Haab om at ombytte Bjørnejægernes interimistiske og regndryppende Telte med »Bjørneborg«s massive Planker; det var ugørligt at flytte, og vi maatte blive, hvor vi var, stadig mere og mere indsyltede i Væde og klam Fugt. – Men alting faar en Ende, og den 1. Juni kom da ogsaa Solen og spredte de vandtunge Skyer. Allerede den 2. Juni naaede vi med Rute bag om Holms Ø frem til Wandels Land, og herfra saa vi for første Gang over til det vældige Fjæld, der staar som et barokt Monument ved Indgangen til den brærandede Melvillebugt, den fantastiske Gigant, der paa Grund af sin Form har faaet Navnet: De vil’s Thumb.
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Konebaaden køres paa Slæden og Hjælper os over de store Vaager





Under en hastig Recognoscering led vi nu foreløbig den Skuffelse, at de mange Øer i Allison Bay ikke syntes passable saa sent paa Aaret. I alle Retninger saa vi blanke og skønne, men lidet opmuntrende Vaager med store Bassiner, hvor Hundreder af Søfugle holdt Islosningsstævne; andre Steder havde Bræernes Pres allerede stemt Isbjerge og Kalvis i Millioner af Tons ud mod Fjordmundingerne, saa at brede Revner saas overalt paa tværs af Bevægelsesretningen.

Vore sidste Følgeslæder fra Tasiussaqs Norddistrikt havde forladt os under et pludseligt Anfald af Hjemve, der ikke syntes upaavirket af den Ængstelse, der naturligt fulgte med Isens sidste Krampe trækninger. Tilbage kunde vi derfor ikke komme, da alle Broer ved de store Strømsteder var brudt, og under den behagelige Aktivitet, som altid følger med at være tvungen til at forsøge alt, havde Tobias og jeg den 3. Juni været oppe paa Indlandsisen for at finde os en Rute. Men vi traf i Randzonen et saa lidet fristende vandunderløbet Puddersukker-Føre af løs Sne, at vi hurtigst muligt søgte tilbage til Havisen for fra et eller andet Fjæld at faa en Udsigt over de Kaar, der bødes os ad Søvejen.
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Tasiussaq, det nordligste Udsted i Grønland

Fot. Knud Balle.





Denne Flugt fra Indlandsisen blev saaledes Aarsagen til, at vi den 4. Juni stod oppe paa Toppen af »Djævelens Tommelfinger« med fri Udsigt over Melvillebugtens endnu ubrudte Kystis. Den store hvide Flade laa foran os, ganske vist mærket af Dønning, Storm og Solbrand, sønderflænget og oprevet som et Dyr, der kommer fra Slagsmaal; men trods Bræernes Pres laa endnu de store Flager fast til Kysten og bød sig frem for den, der vilde vove et Forsøg.

Med det fortræffelige Overblik, vi havde, var vi straks klare over, at det kun kunde være de første to Dagsrejser, der vilde komme til at byde paa Risiko; længere fremefter laa Vejen fast og sikker, og jeg vidste fra tidligere Rejser, at vi bestemt kunde gøre Regning paa bedre Føre, jo længere vi trak mod Nord.

Derfor bestemte vi os ogsaa uden Vaklen til at fortsætte. Skulde det gaa galt, havde vi Kajak med og kunde tage en Oversomring paa en af de mange smaa Øer.

Den Nat sov vi godt og længe; thi vi følte, at vi havde taget en god Beslutning, og vor Hovedpude var den Samvittighed, som følger med Bevidstheden om, at man gennem en Maaneds hensynsløs Kraftudfoldelse har tilbagelagt 2000 km og nu endelig staar paa Tærskelen til sit første store Arbejdsfelt.
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Djævelens Tommelfinger med Wandels Land i Baggrunden













Den store Slædevej
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Hvalfangerflaade fra Sejlskibenes Tid

Efter Ross.





Strækningen mellem Kap York og Kap Holm, der paa næsten alle Aarets Tider befares af Polareskimoerne paa deres Langfarter efter Bjørn, har af disse faaet Navnet Qimugseriarssuaq eller »Den store Slædevej« og svarer i Udstrækning omtrent til det, man i vore Dage forstaar ved Melvillebugten.


Skotske Hvalfangere

Men der var engang en Tid, da man kun kendte Melvillebugten under Navn af Grønlands største Kirkegaard. Den store Polarbugt nævnedes aldrig Mand og Mand imellem blandt Ishavsfarere, uden at der skulde berettes om æventyrlige Forlis under vældige Isskruninger, der havde sendt de stærkeste Skibe til Bunds. Blandt Grønlænderne i Uperniviks Norddistrikt kunde der da gaa sære Frasagn om, hvorledes Fangstslæder langt tilsøs ude ved Isranden havde mødt smaa Flotiller af Robaade, der bemandede med tavse og forkomne Søfolk arbejdede sig sydover for at komme i Forbindelse med Skib ved de danske Kolonier.

Det var i de Tider, da Melvillebugten kun blev befaret af de mange skotske Skibe, der via Kap York løb over til John Sound og Lancaster Sound for at drive Hvalfangst. I Slutningen af Maj kunde da store Flaader paa indtil 60 Skibe passere Upernivik, langsomt sejlende nordover gennem de vældige Ismasser, der paa denne Aarstid blokerer Kysterne. Og overalt, hvor de kom frem, bordedes de af de Indfødte, der under livlig Tuskhandel oplevede de store Æventyr, de siden skulde tære paa Mørketiden igennem. – Den første, der overhovedet passerede Melvillebugten, var alle Polarfarernes store Pionér, William Baffin, som paa sin berømte Rejse i 1616 saa en Del af Sydkysten; men da han allerede et Stykke forbi Devil’s Thumb gik til Søs for ikke at se Land igen før ved Kap Dudley Digges ca. 35 Kvarmil nord for Kap York, interesserer hans Rejserosikkeidenne Sammenhæng. John Ross var den første, som i Aaret 1818 paa sin Rejse for at undersøge Baffinsbugten og Sandsynligheden for Nordvest-Passage gav os en foreløbig Kortskitse af Melvillebugten og dens Kyster. – Strengt taget er det imidlertid kun Strækningen mellem 75° 12′ n. B. og 76° n. B., altsaa Strækningen mellem Read Head og Kap York, som Ross gav Navn af Melvillebugten efter den daværende Chef for det engelske Admiralitet. Dog forekommer det mig mere i de senere Aar at være bleven Praksis at regne Strækningen helt ned til Kap Holm som hørende med til det Omraade, man sammenfatter under dette Navn.
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James Ross





Ifølge gamle Beretninger synes kun Havet ud for Devil’s Thumb at have været Maalet for de gamle Sejlskibshvalfangere. Baffin havde ganske vist udstrakt sine Opdagelser helt op til Mundingen af det nuværende Inglefield Golf og her iagttaget udmærkede »Fishinggrounds«; men som de fleste Stormænd blev han ikke troet af sin Samtid; endnu 200 Aar efter hans Rejse blev Hvalfangerne ved med at holde til paa det gamle og relativt lille Omraade. Men en saadan Rovdrift kunde naturligvis ikke i Længden give Udbytte. Ross fortæller saaledes, at der i 1818 var ikke mindre end 45 store Sejlere, der fulgte i hans Kølvand langt nordover. Hvalfangerne var nu selv klare over, at deres Fangstfelter maatte udvides. Næppe havde imidlertid Ross for tredie Gang1) i Historien vist Vej helt op til 78° n. B. og i eet og alt fundet Bekræftelse paa Baffins Opdagelser, før endelig Ruten over Melvillebugten til det saakaldte »North Water« aabnedes for alle dem, der fristede af det store Udbytte ikke var bange for at vove Skib og Liv.

Melvillebugten som Helhed er meget sjældent isfri, idet Vinterisen bliver liggende helt til Midten og Slutningen af Juli, medens Nyisen inde langs Bræerne allerede i Begyndelsen af Oktober bliver farbar. Dog kan man regne med, at der langs med Land kan være isfrit i August og en Del af September, saafremt sydvestlige Vinde ikke har været alt for fremherskende. I saa Tilfælde driver nemlig en konstant Fralandsvind oppe fra Indlandsisen Isen ud og aabner for Sejladsen. Men dette synes desværre i de senere Aar at høre til Sjældenhederne.

De første store Hindringer møder Skibene som Regel omkring Devil’s Thumb; herind driver ikke blot Vestisens tunge, aargamle Skosser, men ogsaa Vinterisens milevide Flager kommer sejlende udefra, saasnart den mindste Paalandsvind rejser sig. Og dette er endda ikke alt; ogsaa Bræerne, der lever op med Solen, fylder nu Fjorde og Bugter med Isfjælde fra deres mægtige Foraarskalvninger. Og enhver, der har rejst her, vil sikkert have erfaret, at gennem den Is forcerer man ikke noget Skib. Her maa taalmodigt ventes paa en Chance.

De gamle Hvalfangere plejede derfor ogsaa altid at gøre deres Forsøg paa at slippe igennem i Juni Maaned, medens Vinterisen endnu laa fast langs Kysten i en Afstand af 8–40 Kvartmil fra Land. Paa denne Tid er den sammenfrosne Pakis ude i Baffinsbugten forlængst gaaet op og driver frem og tilbage for de skiftende Vinde; dette gør, at der altid med Norden- eller Fralandsvind danner sig en bred Rende mellem den faste Is og de løse Flager, en flodlignende Vandvej, der fra Kap Holm gaar nordover langs med Smaaøerne, dog ofte afbrudt af Spærringer med tværgaaende Flager. Her maa da ventes, indtil Vind eller Strøm paany skaffer Vej. En Maaned var som Regel Tiden: Juni Maaned. Skibet følger stadig den faste Is og sørger altid for at have en Bugt i Vinterisen til at søge Dækning i, saafremt en pludselig Storm skulde rejse sig og skrue Kanalen sammen. Men trods al Forsigtighed har dog mangen stolt Hvalfangerskude her endt sin sidste Rejse, naar en pludselig Sydvest væltede Baffinsbugtens Ismasser indover, forinden Skipperen kunde faa Tid til at komme klar af Skruningerne. Herom fortæller gamle Clemens R. Markham i sin Bog »The Threshold of the Unknown Region«:
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Melvillebugten var Hvalfangerflaaden en Kilde til megen Frygt og Ængstelse; thi naar en sydlig Vind førte Drivisen med uimodstaaelig Magt ind mod den faste Vinteris, blev Skibene, der listede sig frem langs Kanten, ofte knust som Valnøddeskaller. I 1819 blev ikke mindre end fjorten Skibe sønderslaaet paa denne Maade, i 1821 elleve og i 1822 syv; men det største Antal Skibbrud forefaldt i Aaret 1830, da nitten Skibe blev fuldstændig ødelagt og voldte deres Ejere et Tab paa 142,600 £.


[image: ]


Sejlskibe bryder sig vej over Melvillebugten gennem Foraarets Vandvej, den brede rende mellem den faste Vinteris og den nye is

Efter Ross.





Den 19. Juni drev en stærk Snestorm af S. S.V. Masser af Is ind i Melvillebugten og klemte hele Flaaden ind mod Vinterisen, omtrent 40 miles syd for Kap York. Om Aftenen tog Stormen til igen, og Isskosserne begyndte at hobe sig op ovenpaa hinanden. En stor Isskosse væltede ind over de ulyksalige Skibe, og Følgerne heraf var ubeskrivelige. I Løbet af et Kvarter blev adskillige stolte Skibe forvandlede til Vragstumper; med øredøvende Brag rev Isen Skibssiderne op, Master faldt i alle Retninger, store Skibe blev klemt flade og kastede med Bredsiden ind paa Isen, og en Hvalfanger, »The Rattier«, blev bogstaveligt talt krænget; Besætningen havde lige akkurat Tid til at springe ned paa Isen. Men her maa man ikke glemme, at der kun er ringe, for ikke at sige slet ingen Fare for at miste Livet i Melvillebugten. De skibbrudne søgte Tilflugt om Bord hos deres mere heldige Kammerater, for selv i 1830 undslap »Cumbrian« og flere andre Skibe ved at hugge dybe Dokke i Vinterisen. Selv om en enkelt Hvalfanger forliser, uden at noget andet Skib er i Sigte, kan de sikkert og nemt bjerge sig i Baade ned til de danske Kolonier. Da den store Katastrofe indtraf i 1830, var der over 1000 Mand, som maatte slaa Lejr paa Isen, og der udfoldede sig det muntreste Liv i Teltbyen, for Jack havde faaet Ferie, og den Vinter blev længe husket som det Aar, hvor de afholdt »Baffinsmarkedet«.

I de senere Aar, hvor Polareskimoerne gennem deres Tuskhandel var blevne meget fortrolige med Hvalfangerne, hørte det til de store Oplevelser at møde et saadant Skib, sommetider helt nede syd for Thom-Øen; man gik da ganske roligt om Bord, tog Hunde og Slæde med og blev altid meget gæstfrit modtaget. Ofte havde Eskimoerne saa Taalmodighed til at gøre hele Rejsen med, men som Regel blev de allerede efter otte Dages Forløb kede af Sømandslivet og for hjem over Isen, for under Bopladsfællernes Glædesraab at bringe Bud om, at »det store Foraarsskib« var undervejs.

Gennem mange Aar var Kap York og Saunders Island en fast Anløbsplads; her drev Skotterne en ganske indbringende Handel med de Indfødte, der altid var samlede i Foraarstiden for at omsætte i Træ, Ammunition og Redskaber, hvad de i Vinterens Løb havde faaet samlet sig af Blaaræveskind og Bjørnehuder. Da Hvalfangerne som Regel kom samtidig med det arktiske Foraar i Slutningen af Juni, gav man dem Navnet Upernagdlit: »Dem, der har Foraaret med sig«.

I de sidste Aar er imidlertid Hvalfangsten fuldstændig ophørt, da Bestanden er bleven saa udtyndet, at man ikke med Sikkerhed kan regne med nogen Fangst; og Skibene, der kom med store Besætninger paa 60 Mand, krævede saa store Omkostninger, at de forskellige Selskaber – særlig i Dundee, Peterhead og Aberdeen – der drev Fangsten, efterhaanden opgav Bedriften, efter at Skibene Gang paa Gang havde foretaget den lange Rejse uden Resultat.

Den 7. Juni 1911 traf jeg paa en Bjørnejagt midt i Melvillebugten omtrent ved Thom-Øen den sidste Hvalfanger, der vovede sig op til vore Kyster; det var det smukke Skib »Morning« fra Dundee, der, ført af den bekendte Kaptajn Adams – en Mand, som gennem en Menneskealder havde faret paa denne Rute – endnu en Gang forsøgte Chancen nordover. Siden da har intet andet Skib vist sig i vore Farvande omkring Thule, og det synes saaledes, som om Hvalfangernes Saga er endt. Men Mindet vil leve om sejge og modige skotske Polarfarere, der gennem et Par Aarhundreder drev deres Erhverv under haarde og barske Forhold nærmere Nordpolen end alle andre Søfolk.



Den danske literære Grønlands-Ekspedition

Medens Melvillebugten saaledes havde været fast Skibsrute igennem et helt Aarhundrede, var det først i 1903, at den blev genaabnet for Slædefarten. Dette skete paa den danske literære Grønlands-Ekspedition under Ledelse af Mylius-Erichsen – en Ekspedition, i hvilken jeg selv deltog.

Vel vidste man, at hele denne store Strækning havde været Vandringsvej til det sydlige Grønland for de fra Amerika kommende Eskimoer; men da dette ikke var sket indenfor historisk Tid, var Ruten gaaet i Glemme. Alt, hvad man kendte til Isforholdene i Melvillebugten, havde man fra de skotske Hvalfangere, og da disse, som før meddelt, altid passerede den, naar Isen var i Drift, havde efterhaanden den Opfattelse vundet Hævd, at den kun meget daarligt lod sig berejse med Hundeslæder. Man ventede at finde Hindringer af enhver Art, Strækninger med aabent Vand, vældige Skruninger fra de store Bræer og dyb Sne, der vanskeligt lod sig befare med Hunde. Mærkeligt nok var det dengang selv blandt erfarne Arktikere den almindelige Mening, at Isforholdene vilde byde en Slæde-Ekspedition saa store Vanskeligheder, at man sikkert stod sig ved at vælge selve Indlandsisen som Rute fremfor Havisen.
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L. Mylius-Erichsen,

Leder af den danske Literære Grønlands-Ekspedition 1902–1904, der genopdagede Slædevejen mellem Upernivik og Kap York





Men vor Opgave var at trænge frem til Mennesker, samtidig med at undersøge Beboelsesforholdene langs med Kysten, og der for maatte vi, dødsdømte af alle Nbrdgrønlændere, vælge Havisen.

Stor var derfor vor Glæde, da vi i Melvillebugten fandt det bedste Slædeføre, vi endnu havde haft i hele Grønland, og jeg har siden gennem mange Rejser paa saa godt som alle Aarstider erfaret, at man i Tiden fra Midten af November og til Midten af Juni med Sikkerhed kan regne med Slædeføre.



Den II. Thule-Ekspeditions første Program løses

Som et Led i mine Melvillebugtsrejser fremtræder da den Del af den II. Thule-Ekspedition, hvis Plan i det foregaaende er omtalt.

I Tiden fra den 4–17 Juni berejste og undersøgte vi Strækningen fra Kap Holm og til Kap York, begunstigede paa det allerbedste saavel af Vejret som af Isforholdene.

Foruden John Ross’s ganske flygtige Kortskitse fandtes ogsaa nogle kartografiske Forbedringer af Nordmanden Eivind Astrup fra 1884 og af Mylius-Erichsen fra 1903; men Materialet har dog lige indtil nu som Helhed betragtet været overordentlig primitivt.

Lauge Koch gennemførte nu en endelig og afsluttende Kortlægning, og jeg maa i Forbindelse hermed udtale min Beundring for den Tilpasningsevne og ualmindelige Arbejdsevne, han lagde for Dagen. Under alle Forhold viste Koch en dyb Interesse for sit Arbejde og en saadan Udholdenhed i dets Udførelse, at han meget ofte kunde arbejde Nat og Dag ud i eet uden at søge ordentlig Hvile.

Samtidig med at dette Arbejde blev gjort, gennemførte jeg selv en Undersøgelse af de tidligere Beboelsesforhold i Melvillebugten, og jeg havde det Held at paavise en Mængde Husruiner paa hele Strækningen, saaledes at det nu med Sikkerhed kan siges, at dette Omraade har været Ruten for en vældig eskimoisk Folkevandring gennem mange Slægtled. – Overalt hvor det lod sig gøre, blev Huse og Grave maalt og Fangstforholdene nøje undersøgt for hver enkelt forhenværende Boplads; og naar det i det hele taget kunde lade sig gøre at gennemføre vort Program paa saa forholdsvis kort Tid, skyldes dette i nogen Grad den Omstændighed, at jeg paa Forhaand var kendt med alle Lokaliteter, idet jeg ialt har befaret Melvillebugten 33 Gange.
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Tobias Gabrielsen

Tegning af Achton Friis.





I hele denne Periode af vor Ekspedition, hvor vi i Grønlænderen Tobias Gabrielsen havde en fortræffelig Hjælper, gik den ene Dag som den anden med ganske ensartet Arbejde. Vi mødte ingen Hindringer af nogen Art og kunde, saa ofte vi følte Trang til at fodre vore Hunde eller til selv at spise, skyde os en Sæl paa det Sted, hvor vi valgte at slaa Lejr. Rejsen blev derfor helt igennem en Arbejdsrejse uden spændende Oplevelser, efter at »Djævelens Tommelfinger« først var passeret. Det vil sikkert derfor være i Læserens Interesse, om jeg for denne Del af Skildringen stryger Dagbogens monotone Rapporter og i Stedet for fortsætter med en mere samlende Skildring:

Den lange Afbrydelse, der havde været i al Kommunikation mellem Nord og Syd, havde bevirket, at der hos de nu kristne Grønlændere omkring de gamle Minder var dukket en Mængde sagnblandede Beretninger op, der gik ud paa, at Stammerne mod Nord, som endnu var Hedninger, skulde være farlige at komme i Kast med, ja, de skildredes endog som et vildt Folk, der var hengivent til Kannibalisme. Stødte man derfor under en Bjørnejagt tilfældig paa Spor efter Slæder, der kunde synes at stamme nordfra, slog man hurtigst muligt sine Hunde i en anden Retning og skyndte sig hjem. Saaledes saa man dengang paa disse Mennesker, som skulde blive mine bedste Rejsekammerater gennem mange Aars Liv paa Jagter og Ekspeditioner.

Ved et Udsted i Nordgrønland traf jeg dog en Mand ved Navn »Mellemgulvet«, der havde en Erindring om et gammelt Forsøg paa at genoptage Forbindelsen med de glemte Stammefrænder; og da hans Beretning øjensynlig handler om en dristig Melvillebugtsfarer, der ikke synes at have delt sine Landsmænds Rædsel for nye Mennesker, skal den gengives i denne Forbindelse.

Ganske vist har Fortællingen om »Kniv« Sagnets Farve over sig, men svarer dog i sin Fantasi nøje til de Gamles Forestillinger.
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En Isfærge ud for Bopladsen ved Kap Seddon









»Kniv«, Der søgte efter mennesker.

»Kniv« hed en Mand, som boede nordligst af Mennesker. Han var stor og mægtig blandt sine Landsmænd og anset i alle Idrætter. Det fortælles saaledes, at naar der spilledes Fodbold mellem to Bopladser med et udstoppet Sælskind, saa var det Hold, der havde ham paa sit Parti, altid sikker paa at sejre.

Hver Sommer og Efteraar nedlagde han mange Sæler og Hvalrosser, og selv de hvide Hvaler, som var berømt for deres Hurtighed, kunde han indhente og dræbe. Derfor var hans Kødgrave ogsaa altid fyldt med Forraad. Naar Vinteren kom og Isen lagde sig over Fjordene, kørte han nordover paa lange Bjørnejagter, der baade skaffede ham Skind, Berømmelse og lækkert Kød til store Gæstebud.

Et Foraar drog han som sædvanlig mod Nord for at jage Bjørn. Han havde denne Vinter usædvanlig gode Hunde, og derfor passerede han i Løbet af faa Dage alle de Lande, som Menneskene kendte, og befandt sig nu langt borte fra sin Hjemstavn mellem lutter store Bræer, hvor kun ganske enkelte Forbjerge ikke var dækkede med Is. I disse vilde Omgivelser traf han saa mange Bjørne som ingensinde før og havde snart sin Slæde læsset med Skind og dejlige Flænsestykker.

Nu fortaltes det om »Kniv«, at han aldrig følte sig bedre tilpas, end naar han kæmpede sine ensomme Kampe alene, langt fra andre Mennesker, med det Storvildt, han jagede op. Og derfor var det kun naturligt, at han denne Gang, hvor han var kommen udenfor de Grænser, som han plejede at drage paa sine Rejser, besluttede sig til at deponere alle sine Bjørneskind og fare endnu længere mod Nord.

Han kørte saa i tre Dage og tre Nætter, og da Dagen nærmede sig ved det fjerde Gry, fik hans Hunde med eet Færten af Liv inde i en lille Vig. Det bar nu indover, alt det hans Hunde kunde løbe, indtil han pludselig befandt sig paa en Menneske-Boplads, der lige var forladt. Der var kun eet Hus, og skønt han undersøgte det meget omhyggeligt, fandtes der intet, som kunde oplyse ham om, hvor den lille Stamme var flyttet hen. Kun Sporene viste, at de var dragne endnu længere mod Nord.
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Husruiner fra Melvillebrugten, Blocks Ø





Aaret efter drog han atter paa Langfart for at jage Bjørn, men hans hemmelige Maal var dog at opsøge den Boplads, han havde set det forrige Aar. Atter denne Gang kom han for sent, og skønt Sporene efter de bortdragne endnu var ganske friske, fulgte han dog ikke efter, men vendte om igen med det samme. Imidlertid havde disse Spor, som han nøje havde undersøgt, gjort det aabenbart for ham, at de fremmede Mennesker sikkert maatte lide af Mangel paa Hunde, thi overalt saas kun Spor efter meget faa Forspand, medens mange Mennesker, baade Kvinder og Børn, havde maatte gaa ved Siden af Slæderne. Han besluttede sig derfor til at efterlade en af sine bedste Tillægshunde, der i Løbet af kort Tid skulde have Hvalpe. Men først fangede han nogle Sæler, hvoraf der var mange i Vigen, for at Hunden skulde have nok at leve af, medens den ventede paa Menneskene; derefter bandt han den fast ved Husets Indgang og kørte bort.

Næste Aar gik det ham ikke bedre end de forrige Gange; han kom frem til Huset, der som sædvanlig lige var bleven forladt, men paa det Sted, hvor han Aaret i Forvejen havde efterladt sin Hund, stod hu et mægtigt Knippe af Narhvalstænder, der sikkert skulde være en Tak for den Gave, han Aaret i Forvejen havde efterladt.

Men kort efter sin Hjemkomst druknede han i Kamp med en Hvalros, og efter hans Død var der ingen andre, der vovede sig ud over Fangststederne ved deres Bopladser.
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Den gamle Bjørnejæger Simon





Man tager næppe meget fejl i at formode, at de Egne, i hvilke »Kniv« færdedes, maa henlægges til Omegnen af Kap Holm, ligesom det kan antages, at den omtalte Boplads har ligget i Nabolaget af Kap Seddon; og denne Fortælling, der af Grønlænderne opfattedes som en sandfærdig Beretning, havde yderligere fastslaaet, at der ikke kunde være langt til Mennesker. Dette var jo ogsaa ganske i Overensstemmelse med Virkeligheden, thi Polareskimoerne fra Kap York og Omegn og Grønlænderne i Uperniviks Norddistrikt har gennem mange Aar haft tilgrænsende Jagtomraader, hvor de ofte vilde have kunnet træffe hinanden; kun den gensidige Skyhed har været Aarsagen til, at dette aldrig er sket.

Da jeg i 1903 for nordgaaende passerede den gamle Bjørnejæger Simon, der allerede dengang boede nordligst af de danske Grønlændere, kunde ogsaa han berette Historier om, hvorledes han i Omegnen af Devil’s Thumb ofte havde set Slædespor, der ikke stammede fra hans egne Landsmænd; men, føjede han til, det lønnede sig aldrig nærmere at følge disse, da man fra Forfædrene vidste, at der aldrig kunde komme noget godt ud heraf. Tro mod denne Opfattelse har siden alle Storfangere i Uperniviksdistriktet ikke holdt af at gaa længere mod Nord end til Djævelens Tommelfinger, hvor der som Regel ogsaa var nok af de Bjørne, som var disse Fangstrejsers Maal. – Dengang vi paa den literære Grønlands-Ekspedition passerede Smaaøerne udfor Devil’s Thumb, traf vi da ogsaa ganske i Overensstemmelse med de gamle Traditioner de første Spor i Sneen efter polareskimoiske Bjørnejægere. Vi slog straks en foreløbig Lejr, hvor al Bagage deponeredes, og Jørgen Brønlund og jeg søgte gennem et Par Døgns Forfølgelse at spore de fremmede Jægere op. Men Forspringet var for stort, og Forsøget mislykkedes; først helt oppe ved Saunders Island skulde det dengang lykkes os at træffe Mennesker.




Paa hin raske Slædefart med Jørgen fik jeg for første Gang i mit Liv en samlet Udsigt ud over Melvillebugten.
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